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The History, Language and Culture of Tatars in Kazakhstan

Abstract. The article is devoted to the analysis of the history, culture, language of the Tatar diaspora
in the Republic of Kazakhstan. The article examines the history of the migration of Tatars to Kazakh lands
at the end of XX century due to the prevailing social conditions and politics of Tsarist Russia. The author
also reveals the role of Tatar immigrants in the trade, religious, educational process of Kazakhs in the late
XIX and early XX centuries. An important place in the article is sociocultural analysis of modern Tatars
in Kazakhstan, the key components of which are the causes of internal and external migration, ethnic
identification issues, gender issues, the creation of mixed marriages, the possession of the native Tatar
language, as well as the state Kazakh and other languages of the country, religious knowledge, knowledge of
modern folk art by modern Tatars, observance of their ethnic rituals (customs, traditions). The analysis is
based on the study of archival materials as well as an anonymous survey of informants.

Kew words: historical migration, interaction of Tatars and Kazakhs, ethnic identification, education,
language, preservation of ethnoculture.

Introduction. Within the framework of the grant project for 2018-2020: «The preservation
and development of the ethnic, cultural heritage of the Kypchak-Oguz peoples in the conditions
of modern Kazakhstan», the Department of Turcology of the L.N. Gumilyov ENU explores
the history of migration, culture, the language of the Kypchak-Oguz peoples in the Republic of
Kazakhstan. The Kypchak group includes Tatars, Bashkirs, Kirghiz, Kumyks, Nogais, Karakalpaks,
Karaevo-Balkars, Crimean Tatars (northern) [www.tmk.kz.] Among them, the most numerous
diaspora is the Tatars, who historically migrated to the northern, northwestern, eastern regions of
Kazakhstan, now live in almost all regions of the country.

The purpose of the article: to reveal the history of migration of Tatars to Kazakhstan, to
determine their historical influence on the spiritual and educational formation of Kazakhs, to
show the process of ethnic identification of modern Tatars, to master the native language, other
languages of the RK, to form and preserve ethnic culture.

Research methodology. To achieve this goal, we studied archival materials, carried out a
sociocultural survey, sampled a database of Tatars from the website, the completed international
project on the Turkic peoples of Kazakhstan, co-led by the author [www.tuyrki.weebly.com].

As shown by historical materials, the migration of Tatars to Kazakhstan has its historical,
political, economic prerequisites. The first settlers appeared in the 16th century, when Ivan the
Terrible defeated Kazan, the Kazan khanate and many Tatar families fleeing eastwards, Siberia,
Kazakhstan and other southern territories. At the beginning of the XVIII century, the tsarist
government pursued a policy of Christianization of the Tatar population, which did not yield
the desired results. Then, in order to strengthen the state policy, Catherine II removes the violent
Christianization of foreigners into the channel of development of Islam among the Tatars and
other Turkic peoples. The accession of Kazakhstan to Russia activates Russia’s economic ties with
the Eastern countries. In the second half of the XVIII century, the king government organizes and
encourages the settlement of the Tatar peasants, artisans, merchants of the Kazakh lands, hoping
with their help to establish links with the Kazakh population.

History. The first large compact Tatar settlement of Mamljutka was founded in 1786 by
Peasant - a migrant A. Mamlyutov. At the same time, a number of other Tatar settlements arose,
where Tatar peasants from the Kazan, Simbir, Nizhny Novgorod provinces arrived in the 18th century.
The main occupation of the settlers was initially cattle breeding, in the future - grazing [1, p.26].
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Through the territory of Kazakhstan, the main caravan routes passed, along the Irtysh and
northwestern Kazakhstan, new cities were built - the fortifications of Petropavlovsk, Semipalatinsk,
Kostanai, Uralsk, Orenburg, which became centers for economic ties, trade, education and culture.
According to archival materials, «Petropavlovsk as the largest city of Northern Kazakhstan since
the end of the XVIII century becomes the center of trade, a kind of bridge between the Asian
steppes and Russia and later Europe». By the end of the XVIII century in Petropavlovsk, such
merchants as Abdrashitov, Yasupov, Shakulov and others, were trading. By the end of the XIX
century in Petropavlovsk there were about 100 Tatar hereditary noblemen, and of the 450 people
belonging to merchant families, there were 300 Tartars. According to the census of 1897, 6129
people in the city considered the Tatar language to be their native. They accounted for one third of
the population of Petropavlovsk [2].

Strengthening king policy in Kazakhstan was possible with the involvement of the
Muslim clergy, therefore mosques were built in these cities. Mosques opened Muslim schools -
madrassas, led by trained Tatar mullahs, educated in Bukhara, Samarkand, and later - in Cairo
and Constantinople. In the madrasah, instruction was conducted in the Tatar language, as an
independent subjects they studied Arabic, Turkish, Russian. Along with the religious disciplines
in the madrassas they taught mathematics, geography, natural history, history, physics. There were
madrasah-schools, which for the Kazakh people were not only a source of religious knowledge,
but also a source of education, knowledge, culture in general. The Kazakh tribal nobility for their
children hired either private mullah teachers, usually Tatars, or gave them up for training in
madrasahs, schools. So, the famous Kazakh poet Abai Kunanbaev received his primary education
from the Tatar mullah at home, then studied at the Semipalatinsk madrasah.

At the end of the 19th century, at the beginning of the 20th century, madrassahs, madrasah-

schools, schools began to function actively in the large cities and settlements, most of them
were opened at the expense of merchants, donations of wealthy traders and entrepreneurs. In
Petropavlovsk by 1872 there were seven private schools for Muslim children, in Semipalatinsk in
those years there were nine private schools. The Kazakh researcher Chokan Valikhanov noted that
«the main engines of this Muslim education should be recognized by our trade of Tatars, and in
his article «On Islam in the steppe» he wrote: in almost every aul there is a nomadic school where
teachers are mostly Tatar mullahs or seminarians [3, page 55].
Tatar merchants and mullahs distributed literature, books of spiritual and secular content. In
1908 a Muslim library and a reading room were opened in Petropavlovsk with the help of Muslim
merchants. There was a tradition to record poems and songs and distribute them by the lists.
Books in Kazakh and Tatar among the Kazakh population were in great demand.

Enlightened Tatars together with Kazakh figures organized newspapers, magazines,
contributed to the development of theatrical art. Thus, the well-known Tatar poet Gabdulla Tukay,
having received an education in the madrassah of Uralsk, was one of the organizers and editors of
the newspaper Fiker and the magazines Uklar and Al-Garcel Judith, popular among the population
[5, p-460]. Another Tatar poet Akram Galimov, born in Akmolinsk, who spoke Tatar and Kazakh,
was the executive secretary of the Kazakh magazine «Aykal» [www.tmk kz].

In 1913, the Kazakh-Tatar newspaper in two languages «Ishim dalasy» began to appear in
Petropavlovsk, and in the year of 1917 - the weekly «Yul» edited by H.Munasypov, in the same
years about 30 issues of the newspaper «Mayak» published [1, c. 74].

It is known that in the cities of Semipalatinsk, Petropavlovsk, Aktobe, Kustanai, Alma-Ata
in the beginning of XX century begin to function amateur Tatar theater troupes, which put various
performances and organize concerts. Z.Mahmutov writes that at the beginning of the 20th century
there was a Tatar theater of drama in the north of Kazakhstan, on the stage of which were staged
«Galiyaban» by M. Faizi, «Bulat Baba», «<Khan Kyzy» by K.Tinchurin, «Insidiousness and Love» by
Schiller, Hindly kyzy» of the Turkish poet and playwright A. Tarhan» [1, p.75].
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Thus, for the Kazakh people, the Tatars were not only a source of trade and economic
development, but also a source of dissemination and strengthening of Islam, religious and secular
education, the development of theatrical art and the media. Therefore, for along time in the Kazakh
people, religion, education, enlightenment are associated with representatives of the Tatar ethnos.
The Kazakh land attracted the Tatars with the benevolent attitude of the indigenous population,
the affinity of the language, a single faith, the similarity of national and sociocultural problems. It
is known that Tatar mullahs often married Kazakh women, and vice versa, representatives of the
Kazakh nobility and intelligentsia took as their wives educated Tatars (Khan Jahangir, writer M.
Auezov and many others). The historical and socio-cultural ties between the Kazakhs and Tatars
were further strengthened by family and kinship relations, as evidenced by the proverbs common
in the steppe: «Where is a Tatar, there is no need for an interpreter», «Tatar is more native to his
own matchmaker», «Every Tatar is a mullah», «Tatars are closer to Allah, than we»[4].

Today, the Tatar diaspora is one of the largest in Kazakhstan, according to the latest census
in the Republic of Kazakhstan, there are 204,229 people of the Tatar population. In the Republic of
Kazakhstan, there are more than 20 Tatar and Tatar-Bashkir national-cultural organizations. The
largest of them is the association «Idel», which unites 18 national cultural centers in 15 regions of
the Republic of Kazakhstan and is one of the co-founders of the Assembly of Peoples of Kazakhstan,
chaired by the President of the Republic of Kazakhstan N. Nazarbayev [6, p. 7].

Verified knowledge about the life of the Tatar diaspora in Kazakhstan was obtained through
the electronic processing of questionnaire data, carried out within the framework of the project.
To determine specific data, we focus on the most important questions of the questionnaire. Such
key concepts include: reasons for resettlement in the Republic of Kazakhstan, age, sex, citizenship,
ethnic identification by passport, personal self-determination, marriages, mixed first and second
generation marriages and ethnic determenation of children, religion or religious affiliation,
language of education, knowledge of the native language and knowledge of other languages.

Results and discussions. As a result of the processing of the answers of 2,155 respondents,

it was revealed that 724 people together totaled Tatars and Bashkirs, of whom 632 were Tatars. As
noted above, according to the questionnaire, the majority of Tatars live in the north of Kazakhstan.
So, out of 632 interrogated informants of Tatars 240 people live in the northern and central region;
129 people in the Aktobe and other regions in Western Kazakhstan; 122 people from the South-
Kazakhstan region; 54 people in the East Kazakhstan region; 97 have no data on this item.
The data from the questionnaire are confirmed by the above mentioned historical aspects of the
migration of Tatars: thus, out of 632 people, 555 Tatars consider themselves to be indigenous
residents of the Republic of Kazakhstan, since grandparents or even great-grandparents once
moved to Kazakhstan. In the XX century moved only 88 people (to 1989), in the era of sovereign
Kazakhstan 15 people.

The reasons of the migration in the XX-XXI centuries are very different: 6 people indicated
hunger, 7 people - development of virgin land, 10 - deportation and repression, 3 people -
improvement of financial condition, 20 people - work, 15 - family circumstances, 16 - do not know
the reasons for resettlement. The main layer of migrants from Russia, Tatarstan, also have moved
from Bashkiria, Kyrgyzstan, Georgia and Uzbekistan.

On the question of whether they are going to stay in Kazakhstan or leave, of the 632
informants of the Tatars, 322 people answered that they were staying; 39 people said they were
going to leave; 269 people do not have data on this question.

The reasons for wanting to leave Kazakhstan are also very different: getting an education,
finding work, improving living conditions, returning to a historical homeland, or personal and
family circumstances (creating a family). Many informants have family members or relatives, who
went from Kazakhstan to Russia and Tatarstan, Turkey, Germany, Bashkiria, France and Albania,
Ukraine, Belarus, the Czech Republic and the USA.
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The questioning also revealed internal migration of Tatars within Kazakhstan: from 632
informants 95 people moved to different regions of Kazakhstan. The reasons for internal migration
are mainly work, getting an education (admission to an institution of higher learning), family
circumstances, and moving from one village to another.

Age. According to the age parameters, informants were divided into 4 age groups, the
boundaries of which, of course, are conditional, rigidly non-deterministic.

Group [: children and teenagers: from 11 to 17 years, there were 51 of them

Group II: from 18 to 37 years - 342 people

Group III: informants, the era of sovereign Kazakhstan: from 38 to 50 years - 118 people.

Group IV: the elderly from 51 to 89 years - 121 people. Numerous were the second group of 38 years

old (342 of 632 are informants), in the physical, intellectually most productive age (see. Diagram)
Diagram 1 - Age of informants
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In the gender aspect, the sex ratio turned out to be approximately equal: 632 women - 306, men
- 321, 5 people - no data. But the gender aspect has its significance in mixed families and age
categories (see Diagram).

Diagram 2 — Gender parameters
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306 321
300 -
m female
200 -
B male
100 - ™ no data
5
0 - |
gender

Citizenship: from 632 informants 614 people (97%) citizens of the Republic of Kazakhstan,
not citizens of Kazakhstan - 18 Tatars, 9 of them citizens of Russia, 7 people - of Uzbekistan, 2
people do not have data.

Of interest were studies on ethnicity, ethnic identity, represented legally by passport, self-
determination and especially in mixed families. Out of 632 informants, 612 people (96.8%) are
Tatars by the passport; 6 people are written as Kazakhs, five of them have Kazakh mothers, one
has Kazakh father; 2 people by the passport are Russian, although by ethnicity and nationality are
Tatars; 12 people do not have passport data.

In ethnic self-determination, most informants identify themselves with their ethnic
group. But at the same time, the questionnaire shows a peculiar ethnic and cultural situation in
Kazakhstan in the self-determination of informants. Thus, out of 632 informants, 55 (9%) do not
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identify themselves with the Tatar ethnos, 12 of them identify themselves as Kazakhs (22%), 7
of them are Kazakhs (that is 58.3%), 23 people represent themselves as Russians (42%), 12 of
them have Russian mothers (that is 52%), 2 people identify themselves as Azerbaijans (Azerbaijan
mothers, which is 100%), 8 fathers and mothers - Tatars, but they refer themselves to Russians, two
informants have Bashkir fathers, mothers - Tatars, correlate themselves with the Russians, but they
are married to kumyks, children are considered kumyks (14.5%); 9 people find it difficult to answer.

Two factors have been revealed in ethnic self-determination. First, the child in the family
identifies himself more with the mother’s ethnos, i.e. the maternal line, regardless of ethnos,
was dominant, which is proved by the figures of the Kazakh 58%, Russian 52%, Azerbaijani
100%, Kumyk 100%. What are these figures talking about? Now in Kazakhstan (can not only in
Kazakhstan) on the formation of the mentality, consciousness, culture have more influence of the
mothers than the fathers.

The second point is that the Russians have a great influence on the Tatars’ self-identification
(compare how the Kazakhs present themselves 22%, as the Russians 56.5%), which is confirmed by
the data when both the mother and father are Tatars (Bashkirs, etc.) but are identified as Russians.
Thelatter case in this context is generally unique. In our opinion, the self-identification of informants
as the Russians can be explained by different reasons — the historical influence of Russian culture,
environment, Russian language and ignorance of the native language, interpersonal relationships
(friends, colleagues) and other reasons (see Diagram).

Diagram 3 - Ethnic identification

60 55
50 -
40 - ITotaI
30 - M Russian
20 Kazakh
10 M other ethnoses
D |
ethnic self-identification

In family relations Tatars prefer to create family ties with representatives of their ethnic
group, as evidenced by the main body of the database. At the same time, there are also mixed
marriages, which represent interesting facts of family relations from the point of view of the
interaction of cultures and ethnoses in the Republic of Kazakhstan.

Mixed marriages: one of the parents, either the father or the mother, does not belong to
the Tatar ethnos. Mixed marriages are characterized by age-specific characteristics, which are the
first generation - parents and the second generation - children (grandchildren).

In the first generation of parents the following picture is observed.

The father is not Tatar: 5 Kazakhs have Kazakh fathers, three of them are mothers of Tatar
women and two do not have data about mothers, one of them is written as a Kazakh by the passport,
the other four are Tatars, but all five are self-identified as Tatars; two fathers - Bashkirs, mothers
of Tatars, both are Tatars by passport, self-identify themselves as Russians and both are married
to Kumykas; four fathers are Tatars, two of them have Tatar mothers, and two Kazakhs, ethnicity,
passport, self-determination, all four consider themselves Tatars; 7 fathers-Turkish, mothers of all 7
informants-Tatars, by nationality, passport and self-determination, all seven represent themselves
Tatars; 3 informants do not have data about their fathers.
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The mother is not Tatar: 65 mothers are Russian, 64 mothers are Kazakhs, 5 mothers are
Azerbaijanis (fathers of all five informants are Tatars, but two of them self-identify themselves as
Azerbaijanis), 6 mothers are Bashkir, 2 mothers are Uzbeks, one mother is Balkar. 10 informants
do not have data about mothers.

It should be noted that if in mixed families of the older generation, where fathers are
Kazakhs, Bashkirs, Turks, Talyshes, and mothers of Tatars, children are recorded as Tatars, that
is, the «mother’s fiddle» is again played by the mother’s line. In mixed marriages with Tatars, the
Tatar ethnicity is dominant. In general, the Tatars of the older generation marry more Tatars and
less-representatives of other ethnic groups, thus preserving ethnic culture, traditions, mentality. If
Tatars create mixed marriages, then, as a rule, they dominate over their husbands.

As the data show, Tatars-men create more mixed marriages than Tatars-women. At the
same time, marriages are created with Russian women, Kazakhs and representatives of Turkic /
non-Turkic ethnic groups of the republic. Children in such families are more likely to choose the
mother line by ethnic identification.

The second generation of children and grandchildren.

In the second generation, when one of the spouses is not of Tatar nationality, the following
was revealed:

Kazakhs - 84 people (13.2%),
Russians - 70 people (11%),
Uzbeks - 8 people,

Bashkir - 7 people,
Azerbaijan - 5 people,

Turks - 4 people,

kumyks - 2 people,

one Balkar [7, p.596].

The largest group of mixed marriages in the second generation were with the Kazakhs and
Russians, then with other ethnic groups. If in the first generation in mixed marriages the Tatars-
fathers preferred to marry Russians more, then in the second generation the number of marriages
with Kazakh women (Kazakh men) increases.

Interesting is the number of Tatar-Kazakh, Tatar-Russian marriages according to age
categories and ethnic identification of children. So, in the second age group (18-37 years), the
Kazakhs turned out to be more - 47 Kazakh women (Kazakh men), whose 22 children are indicated
as Kazakhs, which is 46%. In the same age group, there were 33 Russians (either women or men)
and 7 children indicated as Russians, which is 21%. In the third age group (38-50 years) 18 Kazakhs
and 17 Russians, who have 6 children represented as Kazakhs (33%), but in the Tatar-Russian
group only 1 child is recorded as Russian (5%). In the fourth group (51-89 years) - 18 Kazakhs and
8 Kazakh children (44%), 20 Russians and 8 Russian children (40%).

Analysis of the data shows that in mixed second-generation marriages a slightly different
picture is formed on the ethno-determination of informants: slightly more marriages with Kazakh
women (Kazakh men) in the second age group than with the Russians or with representatives
of other Turkic peoples. The number of mixed marriages with Kazakh women (Kazakh men)
and Russians in the third and the fourth age group is almost the same. Children in Tatar-Kazakh
families are more recorded as Kazakhs, and the largest indicator of this is the second largest and
the relatively young age group, the era of sovereign Kazakhstan (46% - II, 33% - III., 44% - IV. In
the Tatar-Russian families, fewer children are recorded as Russians (21% - 11, 5% - III., 40% - IV).

Ethnic determination of children: as we have already noted above in the Tatar families, the
maternal line often dominates, but the question of what nationality the children belong from mixed
families showed very different results. The majority, namely 358 people answered that the nation
should be determined by the father; 36 people believe that this is a personal choice of the child,
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that is, the child must decide for himself; 18 people answered that they are applied to the Kazakh;
18 people - to Kazakhs or Russian; 7 people - to the Tatars; 3 - to the Russian. Sixteen informants
noted that children should be considered as mixed or mixed nationalities; 7 people believe that the
identity of children is determined by the consent of the spouses and a mutual decision; 4 people
believe that there is no difference to which nationality the child belongs; 7 people do not know, 6
difficult to answer; 151 people do not have data on this issue.

In our opinion, the Turkic ethnic character of the mixed Tatar families coincides with the era of
sovereign Kazakhstan, with the expansion and strengthening of the culture of the Kazakh people,
with an orientation to their own Turkic sources and culture.

Religious or cultic affiliation: of the 632 informants of the Tatars, 487 people answered that
they adhere to the Muslim faith; 40 belong to Christians; 11 people called themselves atheists and
1 agnostic; 4 determined their religious affiliation; 2 are in search and 2 are at a loss to answer; 85
people did not answer this question.

600
500 487
400 M Islam
300 M Christian
200 - atheist
| M agnostic

100

40 11 1

0 - |
Worship

Diagram 4 — Worship.
Tatars in modern Kazakhstan are quite educated: 94% have secondary and incomplete secondary
education, 69% higher and incomplete higher education. The Russian language is chosen as the
language of instruction for the Tatars, which is confirmed by comparing the secondary (including
unfinished) and higher education (including unfinished): Russian language - 930 people, Kazakh
language - 114 other languages - 14 people (see the table).

Table 1 - Education and language of instruction.

Education
Beginner Medium High
Language
Pre-school Primary Unfinished Primary Secondary Higher Post-graduate
Pre-school Unfinished Unfinished | education (postgraduate,
secondary higher (bachelor, doctoral)
(technical master)
school, college)
341 people 404 people 213 people 310 people 175 people 221 people 11 people
Russian
Kazakh 29 people 39 people 15 people 59 people 21 people 19 people ---
15 people 8 people 4 people 3 people 3 people 4 people -
Others
247 people 181 people 400 people 260 people 433 people 388 people 621 people
No data
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Native language, knowledge of other languages, communicative activity: out of 632
informants 568 people consider Tatar as their mother tongue; 32 people - Russian; 17 people
named the Kazakh language as their native language; 15 people do not have any data. Also, 331
informants noted that knowledge of the native language is very important; 209 answered, it is
simply important; 45 answered that not very well; 6 people answered that it was not important at
all; 18 answered that them difficult to answer and 23 people do not have data (see Diagram).

Diagram 5 - Possession of the native language

600 568
400 M Tatar
M Russian
200 - m Kazakh
o 32 17 15 M no data

Mother language

The Tatars of Kazakhstan live in a multi-lingual state, that’s why other languages of the
republic. Of the total number of informants, 440 people answered that they are know the Kazakh
language (69%); 427 people are know the Russian (67%); also 15 people — the Uzbek; 8 people —
the Turkish; 4 people - the Uighur; Also 2 - Bashkir and 2 - Azerbaijan language; 37 people do not
have data (see Diagram).

Diagram Ne 6 — Possession of the Tatars of Other Languages
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The knowledge of other languages
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Communicative competence and the use of languages: of the 632 informants using the
Russian language - 373 people (59%); Tatar - 59 people (9.3%); Kazakh - 17 people (2.6%); Tatar,
Russian - 44 people (7%); Tatar, Kazakh - 16 people (2.5%); Kazakh, Russian - 38 people (6%);
Tatar, Kazakh, Russian - 21 people (3.3%); Tatar, Russian, Turkish - 2 people (0.3%); no data - 62
people (9.8%).

These data help to reveal the language situation in the republic, where 69% of Tatars,
like representatives of other ethnic groups of Kazakhstan, know the Kazakh language (or rather,
they have different levels of the Kazakh language), almost the same amount is known in Russian.
However, communicative activities are more in Russian (59%), 2.6% in Kazakh, and only 9.3% in
Tatar. The latter means that many ethnic Tatars are speaking less and less in their native language.
At the same time among the Tatar population there is bilingualism (Tatar-Russian, Tatar-Kazakh,
Russian-Kazakh), which is 15.5%. There is knowledge of 3 languages (Tatar, Kazakh, Russian, etc.),
which is 3.3%.

Knowledge of oral folk art and literature. Knowledge of the language is associated with knowledge
of their culture, literature in one’s native language, knowledge of oral folklore of legends, myths,
historical poems. Only about 189 people (30%) were able to name some works of Tatar literature
and oral folk art. Many are familiar with the work of the famous Tatar folk poet Gabdullah Tokay
(10 people called the poem G.Tukaya «Shurale»). 20 people know the epic «Idegey», 17 people -
historical songs about «The Captive Suyumbike», 16 people - the song «The Kazan kaygisi»; 13
people remember the legend of Guliash Hanim; 7 people named the fairy tale «Chukmar and
Tukmar»; 6 people - a fairy tale about a clever donkey and the legend «The rocks of twins at Gurzuf»;
5 people - the epic about Chura batyr, 4 people - the poem «Yusuf and Zyliha», the epic «Alpamys»,
the legend «The Death of Girey» and the tale of Bekir Mustafa; 3 people remembered the legend
about Ayu-dag and the fairy tale «Zilyan». Some remember the historical poems «Ravshan hony,
«Kadysh Mergen», «Solom Torkhan» and other famous examples of oral creativity of the Tatar
people. However, in general, the Tatar language speakers tend to reduce the knowledge of oral folk
art, Tatar literature [7, p. 599].

The media in the Tatar language. The informants to the question whether newspapers, magazines,
books were published in Kazakhstan in their native language were answered in the following way:
yes - 216 people; no - 173 people, it is difficult to answer - 218 people, there is no data - 25 people.
On the question whether there are TV programs in their native language: yes - 356 people; no - 119
people, it is difficult to answer - 135 people, there are no data - 22 people.

And also to the question whether there is broadcasting in their native language: yes, 183 people;
no - 203 people, it is difficult to answer - 224 people, there are no data - 22 people.

On the question whether to use the Internet in their native language: yes, 136 people; no - 420 people,
it is difficult to answer -52 people, there is no data - 24 people. The main amount of negative response, rather,
is associated with a large amount of information in the Internet resources in Russian.

On the question whether there are Internet forums, blogs, chats in their native language:
yes - 339 people; no - 108 people, it is difficult to answer - 160 people, there are no data — 25 people.
SMS in the mother tongue: 118 people, no - 454 people, 35 people are difficult to answer, 25 people
do not have data, which is confirmed by the least amount of use of the native language by Tatars
during correspondence.

Conclusions. Sociocultural analysis shows that the Tatars are one of the many Turkic ethnic
groups that lived in the Republic of Kazakhstan since ancient times [8, p.112]. Their resettlement in
Kazakhstan has its own historical, economic, cultural background. In the XVIII-XIX centuries at
the beginning of the 20th century, the Tatars influenced the strengthening of Islam in the Kazakh
Steppe, the development of education and culture.
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Certain socio-cultural trends are observed in modern Tatars in Kazakhstan. Of the
informants interviewed, 97% of Tatars are citizens of Kazakhstan, in official ethnic identification
(according to the passport) 96% are recorded as Tatars. In ethnic self-determination, most
informants identify themselves with the Tatar ethnos and 9% of informants do not associate
themselves with their ethnic group. Ethnic self-determination is affected by two factors: the
maternal line in mixed families (and the children are represented by the mother’s line), this is
the influence of Russian culture and language (56.5%). It is interesting to note mixed marriages
according to age categories: in the older generation the Tatars married more Russians, then in the
second generation the number of marriages with Kazakhs (Kazakhs) is increasing (compare with
Kazakhs 13.2%, with Russians 11%).

In the era of sovereign Kazakhstan, children in the Tatar-Kazakh families are more
recorded as Kazakhs (46% - II, 33% - III., 44% - IV.). In the Tatar-Russian families, fewer children
are recorded as Russians (21% - II, 5% - III., 40% - IV). In these indicators, the significance and
influence of the Kazakh ethnos and culture on all residents of Kazakhstan is manifested, including
and the Tatars in the era of sovereign Kazakhstan.

An important aspect is the attitude towards languages. 90% of informants (568 people) are
considered Tatar native, 70% (440 people) know the Kazakh language, 67.5% know the Russian
language, however, as shown by reliable data, education and daily communication are still done
in Russian (use Russian language - 373 people, 59%, Tatar - 59 people, 9.3%, Kazakh - 17 people,
2.6%). At the same time, different degrees of bilingualism (Tatar-Russian, Tatar-Kazakh) and
trilingualism are observed among the Tatar population.

The data of the questionnaire also show a significant decrease in Tatars knowledge of oral
folk art and literature (this knowledge is only 30%). At the same time, the preservation of tradition,
customs, and national Tatar cuisine is more sustainable.
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H.F. lllaiimepauHoBa
JLH. I'ymunes amoinoasgol Eypaszus yimmuix ynusepcumemi, Acmana, Kazaxcman

Kazakcrangarsl TaTapjJapAblH TAPUXbI, TUTi, MOJAeHHETI

AnHoTanus. Makana Ka3akcran PecnyOinuKachIHIaFbl TaTap TUACTIOPACHIHBIH TAPUXbIH,
MOJICHUETI MEH TLTIH capaliayFa apHaiFaH. Makaaja narmaibiK PeceliiH KoraM/IbIK KoHE casi-
cu tenkiciHig canmapbiHad X VIII FaceIplibIH COHBIHIA Ka3aK KepiHe TarapiapblH KOHBIC aynapy
Tapuxbl KapacTeipbliaabl. CoHbIMeH KaTap aBTop XIX racwipabiH cOHbI MeH XX FachIpAbIH Oa-
CBIHJIa Ka3aKTap/blH caya, AIHHU XKoHe OiiM Oepy MpoleciHIeri Tarap KeliMCEeKTEepiHIH PeTiH
ambin kepcereni. Makanana Ka3akcranaarbl Ka3ipri TaTapiapiapra dJIeyMeTTIK-MOJICHU caparl-
TaMa kacay MaHbI3/Ibl OpbIHFa ne. OHBIH 0acThl KOMIIOHEHTI 111K )KOHE CHIPTKBI KOIIli-KOH ce0ern-
Tepi, TEHICPIIIK Maceseliep, apajac HeKe, TaTtap TiJiH, COHBIMEH Karap MEMJICKETTIK Ka3akK jKOHE
eneri 6acka aa Tingepai 6iyi, 611iM Macenect, JiHU CeHiMI, Ka3ipri TaTapiaapAblH aybI3IIa XaabIK
HIBIFApMaIapbiH OlTyl, ©3EpiHIH STHUKAJBIK FYPHINTAPBIH (CANT-IICTYP, KOPAIFbIIAp) CaKTayhI
caHanaapl. JKyprizuireH capanrama MyparaTThIK MaTepuaiiap/sl 3epeieyre, CoHIain-ak aKma-
par OepyIiijepre cayaaHaMalblK Cypay calyFa apKa CyHeunsi.

Tyiiin ce3mep: Tapuxu Kelli-KOH, TaTapjap MEeH Ka3aKTapblH 63apa ic-KUMbLIbI, STHHKA-
JIBIK COUKECTEHIIPY, O1T1M, TiJl, STHOMOEHUETTI CaKTay.

H.I. lITajimepguHOBa
Eepasuiickuii HayuoHanvHoi yHusepcumem umenu /I.H. Iymunesa, Acmana, Kazaxcman

Vcropus, a3bIK, Kynbrypa TaTtap B Kasaxcrane

Annoranya. CrarTbs IOCBAILEHA aHAIN3Y UCTOPUM, KYIbTYpbI, s3bIKa TaTApPCKOil AMACIOPbI B
Pecrry6muke Kasaxcran. B cratbe paccMaTpuBaeTcs UCTOPMs MUTPALIUY TaTap Ha Ka3axCKue 3eM/IM B KOHI[e
XVIII Beka B CMITY CTIOXKMBIINXCA 0OIeCTBEHHbIX YCTIOBUIL 1 IIONIMTUKY LIapcKoit Poccuu, Taxoke aBTOp pac-
KpPBIBA€T POJIb TATAPCKIUX MepPeCe/IeHIeB B TOPTOBOM, PE/IMIMO3HOM, 06pa3oBaTeIbHOM IIpoLiecce Ka3axoB B
KoHIe XIX Havama XX BB. BaykHO€ MeCTO B CTaTbe 3aHMMAET COLMOKY/IBTYPHbIN aHANN3 COBPEMEHHBIX TaTap
B KasaxcTaHe, K/II04eBbIMYM KOMIIOHEHTaMI KOTOPOTO SIB/IAIOTCA IIPUYMHBI BHYTPEHHeN 1 BHEIIHell MUrpa-
L1V, BOIIPOCHI STHIYECKON MAeHTU(UKALNY, TeH/JePHbIe BOIIPOCHI, CO3/jaHNe CMELIaHHBIX OPaKoB, BIIafieHIe
POJIHBIM TaTapCKUM f3bIKOM, 2 TAKXKe TOCYJapCTBEHHBIM Ka3aXCKUM M APYTMMM A3bIKAMU CTPaHbI, BOII-
pochI 06pa3oBaHMs, PETUTO3HOTO BEPONCIIOBEJAHNA, 3HAHNA COBPEMEHHBIMMI TaTapaMyl YCTHOTO HapPOIHO-
rO TBOPYECTBA, COOMIOfIEHNE CBOMX STHUYECKUX PUTYaoB (0ObI4aes, 0OpsAnoB, Tpaanmit). IIpoBeneHHBII
aHa/IM3 ONMPAETCA Ha U3yYeHMe apXUBHBIX MaTepPMaJIOB, a TAK)KE AaHKETHBIN OIPOC MHPOPMAHTOB.

KnroueBble cnoBa: yicropyuyeckas MUTPALs, B3aUMOJEICTBME TaTap U Ka3aXoB, STHIYECKAs UJIeH-

TMKanA, 06pasoBaHue, A3bIK, COXpAaHEHME STHOKY/IBTYPHI.
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linguistics, reflecting the actual problems of philology, teaching language methods and literature,
the most significant materials of scientific conferences, bibliographic summaries and reviews.

2. An author who wishes to publish an article in a journal must submit the article in hard
copy (printed version) in one copy, signed by the author to the scientific publication office (at
the address: 010008, Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. L.N. Gumilyov Eurasian
National University, Main Building, room 408) and by e-mail vest_phil@enu.kz in Word format.
At the same time, the correspondence between Word-version and the hard copy must be strictly
maintained.

Language of publications: Kazakh, Russian, English.

3. Submission of articles to the scientific publication office means the authors’ consent to
the right of the Publisher, L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish articles in the
journal and the re-publication of it in any foreign language. Submitting the text of the work for
publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information about himself,
the lack of plagiarism and other forms of improper borrowing in the article, the proper formulation
of all borrowings of text, tables, diagrams, illustrations.

4. The volume of the article should not exceed 18 pages (from 6 pages).

5. Structure of the article (page — A4 format, portrait orientation, page margins on all
sides - 20 mm. Font: type - Times New Roman, font size - 14)

GRNTI http://gmti.ru/ - first line, left

Initials and Surname of the author (s) - center alignment, italics

Full name of the organization, city, country (if the authors work in different organizations,
you need to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
- center alignment, italics

Author’s e-mail (s)- in brackets, italics

Article title - center alignment,bold

Abstract (100-200 words, it should not contain a formula, the article title should not
repeat in the content, it should not contain bibliographic references, it should reflect the summary
of the article, preserving the structure of the article - introduction, problem statement, goals,
history, research methods, results /discussion, conclusion).

Key words (6-8 words/word combination. Keywords should reflect the main content of
the article, use terms from the article, as well as terms that define the subject area and include
other important concepts that make it easier and more convenient to find the article using the
information retrieval system).

The main text of the article should contain an introduction, problem statement, goals,
history, research methods, results / discussion, conclusion - line spacing - 1, indent of the «red
line» -1.25 cm, alignment in width.

Tables, figures should be placed after the mention. Each illustration should be followed by
an inscription. Figures should be clear, clean, not scanned.

In the article, only those formulas are numbered, to which the text has references.

All abbreviations, with the exception of those known to be generally known, must be
deciphered when first used in the text.

Information on the financial support of the article is indicated on the first page in the form
of a footnote.
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In the text references are indicated in square brackets. References should be numbered
strictly in the order of the mention in the text. The first reference in the text to the literature should
have the number [1], the second - [2], etc. The reference to the book in the main text of the article
should be accompanied by an indication of the pages used (for example, [1, 45 p.]). References
to unpublished works are not allowed. Unreasonable references to unreviewed publications
(examples of the description of the list of literature, descriptions of the list of literature in English,
see below in the sample of article design).

At the end of the article, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic
data in Russian and English (if the article is in Kazakh), in Kazakh and English (if the article is in
Russian) and in Russian and Kazakh languages (if the article is English language).

Information about authors: surname, name, patronymic, scientific degree, position, place of work,
full work address, telephone, e-mail - in Kazakh, Russian and English.

6. The article must be carefully verified. Articles that do not meet technical requirements
will be returned for revision. Returning for revision does not mean that the article has been accepted
for publication.

7. Work with electronic proofreading. Articles received by the Department of Scientific
Publications (editorial office) are sent to anonymous review. All reviews of the article are sent to
the author. The authors must send the proof of the article within three days. Articles that receive
a negative review for a second review are not accepted. Corrected versions of articles and the
author’s response to the reviewer are sent to the editorial office. Articles that have positive reviews
are submitted to the editorial boards of the journal for discussion and approval for publication.
Periodicity of the journal: 4 times a year.

8. Payment. Authors who have received a positive conclusion for publication should make
payment on the following requisites (for ENU employees - 4,500 tenge, for outside organizations
- 5,500 tenge):
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IHonoxkeHne 0 pyKONMUCAX, NPeACTABIAsIeMbIX B sKypHaa «Becthuk EBpasmiickoro Hanmo-
HajabHOro yHusepcurera umMeHu JI.H.I'ymunesa. Cepusi @uionorus»

1. Heap xypuana. IlyOGnukanus TiiarenbHO OTOOPAHHBIX OPUTMHAIBHBIX HAyYHBIX pa-
00T B 001aCTH JIUTEPATYPOBEACHUS U SA3BIKO3HAHUS, OTpaKalllie aKTyaabHble IpoOIeMbl (uIIo-
JIOTMYECKUX HAyK, METO/Ibl IIPENOA0BaHMS A3bIKA U JIUTEPATYPHl, a TAKKe HauOoIee 3HAYUTEb-
HbIE MaTepuasbl HAyYHbIX KOH(epeHuil, Ondmuorpaduueckre 0030pbl U PELICH3HH.

2. ABTOpY, KeJia0leMy Ony0JMKOBATh CTATHIO B KYPHaJIe HEOOX0IMMO NPEICTaBUTh
PYKOITUCH B TBEPJIOM KOMUU (pacrieyaTaHHOM BapHaHTE) B OJJHOM 3K3eMILISIpE, MOAMUCAHHOM aB-
topoM B Otaen HayuHbIX u3gaHuil (o agpecy: 010008, Ka3axcran, . Actana, yi. Carnaesa, 2,
EBpasuiickuii HanmoHanbHbeli yHuBepcuteT uM. JI.H. I'ymunena, YueOHO-aMUHUCTPATUBHBIHI
kopmyc, kab. 408) u mo e-mail vest_phil@enu.kz. [Ipu 3ToM J0OTKHO OBITH CTPOTO BBIAEPKAHO
cooTBeTcTBUE Mexay Word-daiiioM u TBepAol KOMHeH.

S3bik myOaukanmii: Ka3zaxckuil, pycCKkuid, aHITTUHACKUM.

3. OtnpaBieHue cTaTeld B pelakliiio 03HayaeT coracue aBTopoB Ha npaso M3narens, Es-
pasuiickoro HauMoHajabHOro yHuBepcurera numenu JI.H. ['ymunesa, usnanus crareit B xKypHaje u
Hepeu3IaHus X Ha JJI000M MHOCTpaHHOM s3bike. IIpeacraBisis TekeT paboThl i1 MyOIUKauK
B JKypHaJje, aBTOp rapaHTHUpyeT NPaBUIbHOCTh BCEX CBEJIEHUN O cebe, OTCYTCTBHE IUIaruara u
Ipyrux (GopM HEMPaBOMEPHOI'0 3aMMCTBOBAHUS B PYKOITMCH, Ha/Iexkalee o(hopMIIEeHUE BCEX 3a-
MMCTBOBaHMH TEKCTa, TAOIULI, CXEM, HIUTIOCTPALIUH.

4. O6beM cTaTbU HE JOJDKEH MpeBhIaTh 16 cTpanull (0T 8 CTpaHuI).

5. CxeMa nmoCTpOeHMsl CTAaThbM (cTpaHuLa — A4, KHI)KHAs OPHEHTAIMs, MOJIs CO BCEX
ctopoH — 20 mM. [lIpudt: Tun — Times New Roman, pa3zmep (kersb) - 14):

I'PHTH http://grnti.ru/ - mepBast cTpoka, cieBa

Nuannmansl 1 @amMuiiuio aBTopa(oB)- BIPaBHUBAHHE 10 LEHTPY, KypCHB

ITonHOe HaMMEeHOBaHUE OPraHU3ALUM, TOPOJ, CTPaHa (€C/IM aBTOPbI pabOTaIOT B pa3-
HBIX OpraHU3alMsIX, HEOOXOJUMO MTOCTABUTh OJUHAKOBBIN 3HAUOK OKOJIO (paMUJIMM aBTOpa M CO-
OTBETCTBYIOIIEH OpraHU3aI|N)

E-mail aBTopa(oB) — B ckoOKax KypcuB

Ha3BaHue cTaThby — BIpABHUBAHUE 110 LIEHTPY MOIYKHUPHBIM IIPUPTOM

Annoranus (100-200 croB; He H0oMKHA comepkaTh GOPMYIIbI, IO COAEPKAHUIO TTOBTO-
pATh Ha3BaHUE CTATbU; HE JIOJDKHA coJepKaTh OMOnuorpaduyeckue CCbUIKH; JA0JIKHA OTpaXaTh
KpaTKoe CoJiepKaHNe CTaTbU, COXPaHssl CTPYKTYpY CTaTbU — BBEJCHUE, IOCTAHOBKA 3a/1auu, 11eJIH,
UCTOPUS, METOBI UCCIIEJOBAHUS, PE3YIIBTAThl/00CYKACHUE, 3aKIIF0OUEHUE/BBIBO/IbI).

KuroueBble ciioBa (6-8 cioB/cioBocoueTanuil).

KiroueBble c0Ba JOKHBI OTpa)xaTh OCHOBHOE COZIEP/KAHUE CTAThH, UCIIOIb30BATh TEP-
MUHBI U3 TEKCTa CTaThH, a TAKXKE TEPMUHBI, ONPEEIIAIOLINE IPEIMETHYIO 00JacTh U BKIIHOUAIO-
M€ APYTHE BaXKHbIE MOHATHS, O3BOJISIONINE 00JETYUTh U PACIIUPUTh BO3MOKHOCTH HaX0XK1e-
HUSI CTaTbU CPEACTBAMHU MH()OPMALIMOHHO-TIOUCKOBON CHCTEMBI).

OCHOBHOI TEKCT CTaThbU JJOJDKEH COJepXkKaTh BBEJICHHE, [IOCTAaHOBKY 3a]1auHl, LIeJIU, UCTO-
PHIO, METOJIbl UCCIIEOBAHMSI, PE3YyNbTaThl/00CyKICHNE, 3aKIII0UE€HHE/BBIBOJBI — MEKCTPOUHBIN
UHTEpBaJ — 1, OTCTYN «KpacHO# cTpoku» -1,25 cM, BeIpaBHUBAHUE 110 IIUPUHE.

Tabnuipl, pUCyHKH HEOOXOAUMO pacroaraTh nocie ynomuHanus. C Kaxa0i WiutocTpa-
el T0JDKHA Cle10BaTh HaNUCh. PUCYHKH NOMKHBI OBITh YETKMMHU, YUCTBIMU, HECKAaHUPOBAH-
HbIMU. B cTartbe HymepyroTcs JulIb T€ POPMYJIbl, Ha KOTOPbIE 110 TEKCTY €CTh CChUIKH.

Bce a60peBHaTypbl M COKpaIleHHs], 32 UCKIOUEHHEM 3aBEJOMO OOIIEU3BECTHBIX, JOJKHBI OBITH
pacin(poBaHbl P MEPBOM yYIOTPEOIEHUN B TEKCTE.
Caeznienus 0 pUHAHCOBOI MojiepKKe pabOThl yKa3bIBAIOTCS HA MIEPBOM CTPAHUIIE B BU/I€ CHOCKHU.



Cnucok Jimreparypsl

B tekcte cchuikn 0003HaYar0TCs B KBaApaTHBIX ckOOKax. CChUIKH JTOJDKHBI OBITh TPOHY-
MEpOBaHbI CTPOTO MO MOPSJIKY YIIOMUHAHUs B TekcTe. [lepBasi cchbuika B TEKCTE Ha JIUTEPaTypy
JoJkHA UMeTh HoMep [1, 153 c.], Bropas - [2, 185 c.] u T.a. Ccbuika Ha KHUTY B OCHOBHOM TEKCTE
CTaThU JIOJKHA CONPOBOXKAATHCS yKa3aHMEM MCIIOJIb30BAHHBIX CTpaHUI] (Hampumep, [1, 45 c.]).
CcbllkH Ha HeomyOJIMKOBaHHBIE Pa0OTHI HE JoMycKatoTcsl. HexkenarenbHbl CChUIKM HAa HEPELEeH-
3UpyeMble U3JaHus (IpUMephl OMMCAHUS CIIUCKA JINTepaTyphl, ONMCAHUs CITUCKA JTUTEPaTyphl Ha
AQHIJIMICKOM SI3BIKE CM. HUXKE B 00paslie o(popMIIeHUs CTaThH).

B koHIe crarby, mocie cnyMcka JuTeparypbl, HEOOXOAUMO yKa3aTh OubiIMorpaduueckne
JTaHHbIE Ha PYCCKOM M aHIJIMICKOM si3bIKax (eciu cTaTbs oopMiIeHA HAa Ka3aXCKOM sI3bIKE), Ha
Ka3aXCKOM U aHIIMHCKOM s3bIKaX (€CiIM cTaThst 0(hopMIIeHA HA PYCCKOM SI3bIKE) U HA PYCCKOM M
Ka3aXCKOM $I3bIKax (€CiM cTaTbs opopMiIeHa Ha aHIINHCKOM SI3BIKE).

Ceeznenust 06 aBropax: (GpaMuiMs, UMs, OTYECTBO, HayyHasl CTENEH, JOJKHOCTh, MECTO
paboThl, MONHBIN cIyKeOHBIN anpec, TenedoH, e-mail — Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aHTJIHICKOM
A3bIKaX.

6. Pykonuch 10/15kHA ObITh THIATEJbHO BbIBepeHa. PykomucH, He COOTBETCTBYIOIIUE
TEXHUYECKUM TpeOOoBaHUsAM, OyyT BO3BpallleHbl Ha 10paboTKy. Bo3Bpalienue Ha 10paboOTKy He
03HAYaET, YTO PYKOMHCh MPUHSATA K OIYOJIUKOBaHMIO.

7. Pabora ¢ 2JeKTpOHHOI KoppekTypoi. Crarhyu, noctynusiune B OTAEN HAyYHBIX U3-
JaHWU (peakius), OTHPABIAIOTCS HA aHOHUMHOE pelieH3upoBaHue. Bee perieHsun no crarbe oT-
NPaBJSIOTCS aBTOPY. ABTOpaM B T€UEHHE TpeX JHEeH HeoOXOAUMO OTIIPABUTE KOPPEKTYPY CTaThU.
Crarby, NOMYyYHBIINE OTPHULATENIBHYIO PELIEH3HIO K TTOBTOPHOMY PAacCMOTPEHHUIO HE NMPUHHUMA-
10Tcsl. VicnpaBieHHble BapUaHTHI CTaTel U OTBET aBTOPA PELEH3EHTY MPUCHUIAIOTCS B PEIAKLHUIO.
Crarby, UMEIOLIHE MTOJI0KUTENIbHbIE PELIEH3NH, IPEJICTABIAIOTCS PEIKOUIEI U Ky pHaia it 00-
CYXKJIEHUsI U YTBEPKACHUS IS MyONUKaLUK.

IlepuonnuHoCTh 5KypHaaa: 4 pa3a B ro.

8. Onara. ABropam, MOJYYHBILUM MOJIOKHUTEIBHOE 3aKII0YEHNE K OIyOIMKOBAaHHIO He-
00X01MMO MPOU3BECTH OIIATY MO CIEAYIOMIMM pekBU3uTaM (1 corpyauukoB EHY — 4500 ren-
re, A7 CTOPOHHUX opranuzauuii — 5500 Tenre):
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Pacimoey ynacici / Oopazeuy opopmnenusn cmamou / Template

XFTAP 17.09.91; 17.07.31
AJK. Hlopin
JI.H. I'ymunes amvinoasvl Eypasus ynmmuix ynueepcumemi, Acmana, Kazaxcman
(E-mail: amantay sh@hotmail.com)

Xyceitin 7KaBuja xoHe XX FachIp 0acbIHAAFbI KA3aK M033HACHI:
PYXaHM i3AeHicTep MeH KOPKeM/iK epeKIIeJTiKTep

Anparna. XX racelp OacelHIa TYPKI XaJIbIKTapPbIHBIH PyXaHU eMipiHe OelceHe aTrcaibIlCKaH ajIbIHFbI Ka-
TapIbl KalaMrepiiep MIOFBIPEI KeHiHT1 yprakka 0aif omeon mypa Kanasipasl. ComapnabiH Oipi — «ereicTeiy [ek-
CIIUpi» aTaHFaH d3epOaiikaH aKbIHBI, IpamaTyprbl Xyceiin JKaBua. OkiHilIke Kapail, OHBIH LIBIFapMaiapbl Ka3ak
OKBIpMaHBIHA OeTaHBIC OOIBI Keneni. MyHBIH HeTi3ri ce0ebi — 3apa aygapMa ToKiprOeCiHiH KYHeli Typae KoliFa
KOWBUIMaFaH/BIFbl KOHE Ka3zak-da3epOaiikaH o7e0u OailllaHbICTApbIH FHUIBIMH TYPFBIIAH 3epPTTEYIiH OChl YaKbITKa
JIEHIH JKETKITIKTI Aopeskeie KoFa aapiHOaraHabpFbl. COHABIKTAH OYJ1 OarpITTa 9/1eONeTTaHyIIBIIaP/IBIH aJIIBIH A THIH
Makcarrtap neH Minaertep Typ. Herizinen Huzamu [omxkoyu, Abait Kynantaes, Meip3za-®otonmu AXyHA3a10 CeKimi
KJIACCHUKTEPi MIBIFapMallapblHAH FaHA a3IbI-KeMTi Xabapuap eKi XalbIKTBIH aprel-Oepri omedueTinaeri KyOpuIpIcTap-
Ibl €H AJIIBIMEH CAJIBICTBIPMAJIBI-TAPHXM OMIC TYPFBICHIHAH Tapasbuiay KaxeT. byn makamana Xyceitn JKaBunrig
ONICHICPIH/IeTI POMAaHTH3M OHBIH ©3IMEH 3aMaHfac Ka3ak akslHAapbiHBH (M.JKymabaes, M./lynaros, C.Topaiirsl-
poB, b.KyreeB) mo33usChIHAAF YKCAC CAPBIHIAPMEH YIITACTBIPA KAPACTBIPBUIBIIL, €Ki €1 9AeOueTi JaMybIHbIH COJ
Ke3CHIHIET]1 UIesIBIK-KOPKEMIIK 13eHICTep KOIl PeTTe OPTaK MOJICHU-PYXaHH apHajaH 0acTay aJFaHIbIFbl HAKTHI
MbICAJIJapMeH IS ICHE 1.

Tyiiin ce3mep: YWITTHIK 1033us, 91e0u OaitnansicTap, poManTu3M, bareic-1LIbIFbIC, agamMrepinik Myparrap,
TYPIKIIUTIIK CapbIHAAPHL.

Maxkasa MaTiHiHAe TOMeH/eri 0eiMIep KAMTBLTYbI KaxKeT:
- Kipicneci,
- MaKaIaHblH MaAKCamovl MeH MiHOemi,
- Kapacmulpoliibln OMbIPAH CYPaKmoly, 3epmmey 20icmepi,
- HomuJIcenep MeH MaiKbliay1apol,
- KOpbIMbIHObL, WieWiMi.

IaeoHneT Tizimi
1 XKymabaes M. [lIeirapmanapser: Onenzep, mosmanap. / M. XKymadaes — Anmarsr: XKazymsl, 1989. — 448 6.
2 Kynees b. Aiitibl, ak kaiibiH. / b. KyneeB — Anmarsr: XKazymier, 1969. — 324 6.
3 Mawmenona C. I'. JI>xaBua u poManTuueckas cBo0ona / AKTyajabHbIE BOIPOCHI TEOPUH U MTPAKTH-
KU (PUIIOJIOTUYECKUX MCCIeNoBaHUI. Martep. Mex1. Hayd.-ripak. KoHd., 25-26 mapra 2011 1. / C.I.
Mawmenoga // — Ilen3a- Mocksa-Pemr: Hayuno-m3narensckuii uentp «Coumocdepay, 2011. — C. 348-352.
4 JIxadapoB M. I'yceitn IxaBun. / M. JIxadapos — baky: Omm, 1982. — 194 c.
5 Topaiirsipos C. Exi Tompik mbirapmanap xuHarsl. — T.1. / C. TopaiirsipoB — Anmartsr: Feuteiv, 1993. — 280 6.
6 Mardanova S.M. Hiiseyn Cavidin «Azor» poemasinda lirik ricotlor // Baki universitetinin xobarlori.
Humanitar elmlor seriyasi. / S.M. Mordanova // —2010. Ne3. — P. 49.
7 MykanoB C. XX raceIpaarbl Ka3ak ojeoueti. 1-6emimM (¥ ATmbuIIbIK, OalmsUIIbK 1oyipi) // Kiac-
cukainslk 3eprreynep: Ken tomapik. T. 7./ C. MykanoB // — Anmatsl: Onebuert anewmi, 2012. — 420 6.
8 Akimova E. Hiiseyn Cavid lirikasinda dekadans // 525-ci qozet. - 2013. -13 aprel. Ne 64. - P. 24.
9 Hynatyist M. bec ToMapIk misirapmanap skunarsl. T.1./ M. [lynaros — Anmarsr: Mekrer, 2002. — 368 6.
10 [Mamazazne Y. [Tostnueckue 0COOEHHOCTH PYCCKUX MEPEeBOIOB npousBenenui ['yceitn JxaBuma.



/ W. Tama3zane — baky: Ory3 Enu, 2013.- c. 192.
AJK. Hlapun

Eepasuiickuii nayuonanvnoii ynusepcumem um. JI.H.Iymunesa, Acmana, Kazaxcman

I'yceitn [xaBua U Kazaxckas mo33usi Hayajaa XX BeKka: TyXOBHbIe HCKAHHUSA U Xyl 0Ke-
CTBEHHBIE 0COOCHHOCTH

AHHoTauus. Benukonennas resna nesreneit nepa, IpUHAMABLINX aKTHBHOE Y4acTHE B AyXOB-
HOM KU3HH TIOPKCKUX HAapos10B Havyaja XX Beka, OcTaBuiIa OylyliM HOKOJIEHUSIM OoraTtoe TuTeparypHoe
Hacieaue. OTHUM M3 HUX SIBIIIETCS a3epOaiiikaHCKuid MOdT U Apamarypr ['yceiitn JlxaBua, mpocnaBus-
mmiicst kak «Bocrtounsii Hexcnmpy. K coxxanenuto, ero mpousBeeHNs O CUX ITOP HEBEJOMBI Ka3aXCKOMY
yuTaTeNo. [ TaBHas MpUYMHA 3TOT0 3aKII0YaETCs B OTCYTCTBUH OCTOSTHHOTO B3aUMHOTO COTPYIHUYECTBA
B c(epe XyI0KEeCTBEHHOIO MEepeBoAa M HEAOCTAaTKE IO Cel AeHb HAayYHBIX MCCIEIOBAHMHM O Ka3aXCKO-
azepOaiiPKaHCKUX JIUTEpaTypHBIX CBA3sX. [103TOMY B 3TOM HampaBlieHHH NEepen JIUTEPaTypOBEIaMHU CTa-
BSITCSI HOBBIC LIEJIM U 33a4l. XYIO0KECTBCHHBIC SIBJICHUS, IMEBLINE MECTO B Pa3HbIC MEPHOIbI Pa3BUTHUS
JUTEPaTypbl 000MX HAPOIOB, KOTOPhIE INIABHBIM 00pa3oM OoJiee Ml MEHEe 3HAKOMBI C IPOU3BEIACHUSIMU
kiaccukoB Huzamu ['samkeBu, Adas KynanbOaeBa, Mupza-®aranu AXyH3aze, B IEpBYIO O4epeb CIe/-
yeT paccMaTpuBarh ¢ TOUKU 3PEHUSI CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKOTO MeToAa. B 3Toil cTarbe poMaHTHU3M B
ctuxax ['yceiina J[»aBuga aHanu3upyeTcs B COUETaHUU CO CXOKMMHU MOTHBAaMH B IT033HH €r0 COBPEMEH-
HUKOB — Ka3axckux 1moatoB M.JKymabaeBa, M./lynatoBa, C.TopaiirsipoBa, b.KyneeBa 1 Ha KOHKpPETHBIX
npruMepax PacKpbIBalOTCS BO MHOTOM IIPEBAIMPYIOMIKE OOIINE KyJIbTYPHO-IYXOBHbIE MCTOYHUKU B MX
UAEHHO-XY10KECTBEHHbBIX HCKaHUSIX.

KiroueBble ci10Ba: HallMOHAIBHAS T1033Hs, IUTEPATYPHBIE CBSA3H, POMaHTH3M, 3anaig-BocTok, ry-
MaHHUCTHYECKUE UAEAJIbl, TIOPKCKHE MOTHBBI.

A.Zh. Sharip

L.N. Gumilev Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Hussain Jawid and Kazakh poetry of early 20th century:
spiritual quest and artistic features

Abstract. At the beginning of the twentieth century a number of leading writers, actively
participating in the spiritual life of the Turkic peoples, left rich literary heritage in subsequent generations.
One of them is Hussain Jawid, the Azerbaijan poet and playwright, the “East Shakespeare”. Unfortunately,
his works are unfamiliar to the Kazakh reader. The main reason for this is the systematic mismatch of
interpreting practices and the lack of scientific research on the Kazakh-Azerbaijan literary relations.
That’s why literary critics have a lot of new goals and objectives. The phenomena in the literature of the
two peoples, mainly known only by classics such as Nizami Ganzhaui, Abai Kunanbayev, Myrza-Fatali
Akhundzade, should be firstly compared to the comparative-historical method. In this article, romanticism
in the poems of Hussain Jawid, in conjunction with contemporary Kazakh poets (M. Zhumabayev, M.
Dulatov, S.Toraigyrov, B.Kuleev), is ideologically-artistic in that period of the development of the literature
of both countries, from the canal is proved by concrete examples.

Keywords: national poetry, literary relations, romanticism, West-East, moral ideals, Turkic motifs.
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